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Operación
1. Mantenga el producto en posición vertical y retire la tapa en 
dirección vertical. Fig. 1
2. Conecte el adaptador de corriente al conector DC de la base 
del cuerpo principal a través de la guía del cable. Fig. 2
3. Use el vaso medidor para llenar el agua (no agregue agua 
caliente) desde la tubería, prestando atención al nivel máximo de 
llenado; no exceda la línea máxima (240 ml). No agregue agua 
mientras el producto esté en funcionamiento. Fig. 3
4. Coloque la tapa del cuerpo principal en su posición original, 
dejándola caer verticalmente. Gire la tapa para ajustar la 
dirección del spray deseada. Nota: debe cubrir la parte superior 
para usar el producto. Fig. 4
5. Presione el botón “MIST” y seleccione el tiempo deseado (spray 
continuo/intermitente/2H/4H/APAGADO). Mantenga presionado 
el botón “MIST” para apagarlo. Fig. 5
6. Presione el botón “LIGHT” para encender la luz LED y 
seleccione el color deseado; se pueden elegir siete colores.
7. Si no va a usar el difusor por un tiempo prolongado, drene el 
agua del tanque, séquelo y guárdelo adecuadamente. Para 
usarlo nuevamente, limpie el tanque con un detergente neutro 
antes de llenarlo otra vez.
8. Al encender el aparato, el estado inicial de la máquina de 
aromaterapia es apagado.
9. Si el tanque carece de agua, aunque se active el botón de MIST, 
la máquina de aromaterapia se apagará automáticamente.
10. El spray y la luz se apagan automáticamente cuando el agua 
se agota.

Este difusor de aromas utiliza ondas ultrasónicas para vaporizar instantáneamente el agua del 
tanque, produciendo una bruma fresca, seca y aromática.
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Precauciones
Tiempo de uso del producto: Aproximadamente 12 horas con niebla alta, 15 horas con niebla 
baja. La cantidad e intensidad de la niebla producida puede variar, pero esto no es inusual y no 
debe considerarse un defecto.
Los factores que influyen incluyen el tipo de agua, la humedad, la temperatura y las corrientes 
de aire. Apagado automático cuando se agota el agua.
Fugas accidentales
En caso de que la unidad se vuelque o incline durante su uso, siga los siguientes pasos para 
evitar un mal funcionamiento:
Desenchufe la unidad y retire la cubierta.
Vierta cualquier agua restante desde la posición específica del tanque de agua.
Agite la unidad suavemente para drenar el agua y luego déjela secar al aire naturalmente 
durante al menos 24 horas.

Mantenimiento
Después de usar el producto durante 3-5 días, por favor límpielo de la siguiente manera:
Desenchufe la unidad de la corriente y retire la cubierta.
Vierta cualquier agua restante desde la posición específica del tanque de agua.
Añada una pequeña cantidad de detergente de cocina suave y agua, use un hisopo para 
limpiarlo suavemente y luego seque ligeramente con un paño de limpieza.
Consulte las imágenes siguientes: para evitar que el agua fluya hacia la salida de aire, vierta el 
agua siguiendo la dirección izquierda, no la derecha.
No use otros detergentes ácidos o enzimáticos, ya que podrían liberar gases tóxicos o causar un 
mal funcionamiento.
Nota: Asegúrese de usar un detergente suave.

Precauciones
Por favor, revise lo siguiente para evitar el mal funcionamiento de la unidad:
No llene más de 240 ml “MAX” en ningún momento.
No encienda la unidad cuando el tanque esté vacío.
No toque la placa de vibración ultrasónica.
Limpie regularmente según las instrucciones de mantenimiento para evitar fallos.
Siempre desenchufe de la corriente antes del mantenimiento.
Por razones de higiene, después de usar, vacíe el agua restante desde el “DRAIN SIDE” del 
tanque y limpie con un paño limpio y seco.
Los aceites esenciales pueden manchar; en caso de derrame o contacto, límpielo con un paño 
suave.
Use únicamente el vaso medidor (no incluido) para añadir agua al tanque; no llene el tanque 
directamente desde la tubería de agua.
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No permita que la niebla caiga sobre muebles, ropa, paredes, etc.
Manténgalo alejado de la luz solar directa, fuentes de calor, aire acondicionado o ventiladores.
Siempre colóquelo sobre una superficie estable; no lo ponga sobre alfombras, edredones o 
áreas inestables.
Manténgalo alejado de equipos electrónicos, como televisores y equipos de automóvil.
No incline el producto, ya que esto puede hacer que el agua entre en el mecanismo y cause mal 
funcionamiento. Tiempo de uso del producto: 12 horas con niebla alta, 15 horas con niebla baja.
Espere 60 minutos antes de reiniciar para evitar daños en la placa ultrasónica.
Use únicamente agua del grifo; no utilice agua mineral, con gas u otro tipo de agua.
Nunca mueva el producto mientras esté en funcionamiento.
No toque ninguna parte del producto con las manos húmedas.
Manténgalo fuera del alcance de niños y mascotas. Se sugiere que los niños no jueguen con el 
producto sin supervisión. El aparato no es adecuado para niños o personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que estén supervisados o hayan recibido instrucciones.
Mantenga el cable libre de pasillos y no tire con fuerza de ningún punto. Si detecta humo u olor 
a quemado, desenchufe inmediatamente.

Solución de problemas
Consulte la siguiente tabla en caso de que el producto funcione de manera anormal:

No se enciende o se apaga:
¿Hay suficiente agua en el tanque? Añada agua si es necesario.
¿El cable de alimentación está conectado correctamente? Desconéctelo, revise y vuelva a 
conectarlo con cuidado.

No hay niebla o la niebla es anormal:
¿Hay poca o demasiada agua? Añada la cantidad adecuada; el agua nunca debe superar la 
línea “MAX” de 240 ml.
¿Suciedad en la placa ultrasónica? Siga las instrucciones de mantenimiento para limpiarla y 
reinstalarla correctamente, permitiendo que el vapor se libere libremente.
¿La cubierta o la cubierta interior no están instaladas correctamente? ¿Hay suciedad en la 
entrada de aire en la base? Si hay demasiado polvo, la salida de niebla se verá limitada. Limpie la 
zona.

Fugas de agua:
¿La cubierta o la cubierta interior no están instaladas correctamente? Retírelas y vuelva a 
instalarlas para que el vapor se libere libremente.
¿Baja temperatura o alta humedad? En estas condiciones, la niebla puede condensarse 
rápidamente en gotas de agua.

Especificaciones:
Dimensiones: aprox. 210 x 135 x 81 mm
Peso (sin adaptador): aprox. 500 g
Alimentación: Entrada/Salida AC100-240V 50-60HZ/DC 24V 500MA
Longitud del cable: aprox. 150 cm
Consumo eléctrico: aprox. 8 W
Código de funcionamiento: rociado continuo / rociado intermitente / 2H / 4H / OFF
Capacidad del tanque: 240 ml
Luz LED: 18 piezas
Materiales: PP/ABS/PC
Accesorios: Adaptador AC y manual
Método de producción de niebla: 2,4 MHz
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Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 de 
marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se 
brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de 
proveer un mejor equipo. 

1. ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF)
2. Temporizador: Función de temporizador, 
opción de 2H / 4H
3. Luz: Presione el botón “LIGHT” para 
encender la luz LED. Puede elegir el color que 
desee; hay 7 colores disponibles.
4. Intermitente: Rociado intermitente
5. Grande/Pequeño: Tamaño de la niebla; 
seleccione salida de niebla alta o baja.
6. Continuo: Rociado continuo

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: ESSENCE
Características principales: Hogar
Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 28/10/2025, Basauri, Vizcaya
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Operation
1. Keep product straighten, remove the cover vertical direction. 
Fig 1
2. Please connect the AC adaptor to the base of DC jack of the 
main body via cable guide. Fig 2
3. Please use the measure cup to supply water (Do Not add high 
temperature water) from the water pipe, pay attention to the 
filled waterlevel, do not exceed the max line (240ml) please do 
not add water when the product is working. Fig 3
4. Install the cover of main body with original channel, to fall to 
the vertical direction. Rotate the cover to adjust the desired 
position mouth spray. BTW: You must cover the upper when you 
want to use the product. Fig 4
5. Press “MIST” button, choose the time needed, (Continuous 
spray/Intermittent spray/2H/4H/OFF) Long press the “MIST” 
button to turn it off. Fig 5
6. Press the “LIGHT” button to turn on the LED light, choose the 
color of the LED light you like, seven colors can be selected.
7. If you do not use it for  long time, please drain out the water 
from tank, dry and then keep it well. If you  want to use it again, 
please use the neutral detergent to clean the water tank again, 
then you can use it. 
8. When the power is switched on, the initial state of 
Aromatherapy machine is turned off.
9. If lack of water in the tank, even though the MIST switch, 
aromatherapy machine will automatically turn off.
10. Mist and light off automatically when water runs out.

This Aroma Diffuser uses Ultrasonic waves to instantly vaporize water in the tank, to produce a 
cool, dry fragrant mist.
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Precautions
Product use time: About 12 hours for high mist, 15 hours for low mist. 
The amount and intensity of mist  produced will vary, but this is not unusual and should not to 
considered as it fault.
Factors that affect this include water type humidity, temperature, air currents.
Auto power off when water runs out.

Accidental lekage
In the event ofthe unit being knocked over or tipped during use, please follow the steps as 
below to avoid malfunction. 
1. Plug the unit and remove cover.
2. Pour out any remaining water from the specify water tank position.
3. Shake the unit gently to dran water, and then keep it natural air drying for at least 24 hours.

Maintenance
After using 3-5 days, please clean the product as follow:
1.Unplug the unit from mains supply and remove cover.
2. Pour out any remaining water from the specify water tank position. 
3. Add a small amount of warm kitchen detergent remover and water, use swab to wipe it 
gently, and then use cleaning cloth to dry it lightly. 
4. Refer to the following pictures, to avoid water flow into the air outlet, pour off water abide by 
the left, not the right one.
5. Do not use other acids or enzymes detergents, as this may give off poisonous gas or cause 
malfunction.
Note: Be sure to use a mild detergent.

Precautions
Please check below to avoid malfunction of the unit:
-Do not fill over 240 ML “MAX” at any time.
-Do not switch on power when tank is empty. 
-Do not touch the Ultrasonic vibration plate.
-Clean regularly as per Maintenance instructions to avoid malfunction.
-Always unplug from power supply bejore maintenance.
-For hygiene reasons, after use, pour away remaining water from “DRAIN SIDE” to tank, and 
wipe with a clean dry cloth.
-Essential oils can stain, in the event of spillage of contact, please wipe away with a soft cloth.
-Only use the measuring cup (not provided) to add water into the tank, do not fill water directly 
from the water pipe.

Pour water
operation indication

Airoutlet
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-Do not let mist below onto furniture, clothing, walls tec. 
-Keep away from directing sunshine heat sources and air conditioners or fans. 
-Always keep on stable plat surface do not place on carpet, duvet or unstable area.
-Keep away from electronic equipment, such as TV and Auto equipment.
-Do not tip the product this may cause water to enter the mechanism and cause malfunction. 
Product use time: 12 hours for high mist, 15 hours for low mist.
-Wait 60 minutes before restart to avoid damage to ultrasonic plate.
-Use tap water only, does not use mineral water, sparkling water etc.
-Never move product in use.
-Do not touch any part of the product with wet hands.
-Keep out of reach of children and pets, children not being supervised are suggested not play 
with the product. Appliance is not suitable for children or person with reduced physical, sensory 
or metal capabilities or lack of experience and knowledge to be used, unless they have been 
given supervision or instruction.
-Keep cord clear of pathways, and do not pull forcefully at any point. If smoke or buring smell is 
detected, unplug inmediately.

Troubleshooting
Please refer to the table below in the event of the product operating abnormally:
If the product does not work well, please refer to the following points before requesting repairs:

Will not switch on or switch off:
-Is there enough water in the tank? Please add water to the tank.
-Is the power cord connected property? Please disconnect, check and re-connect careful.

No mist or abnormal mist:
-Not enough water? or too much water? Please add suitable amount of water in the tank, water 
must never be filled over 240ML (MAX) line.
-Dirt on the Ultrasonic plate? Please refer to maintenance instructions remove and re-install 
correctly, so vapors can be released freely.
-Cover and inner cover are not installed properly? Dirt on the air suction port on the underside 
of the base? If too much dust in the air suction port, the mist will be restricted to come out. Just 
clean it.

Water leakage from product:
Cover and inner are not installed properly? Remove and reinstall correctly, so vapors can be 
released freely.
-Low temperature or high humidity? Under these conditions, the mist may condense quickly 
into water droplets.

Specifications:
Dimensions: Approx 210x135x81mm
Weight (excluding adaptor): Approx 500g
Power: Input/Output: AC100-240V 50-60HZ/DC 24V 500MA
Length of cord: Approx 150 cm
Electric consumption: Approx 8W
Keyboard code: continuous spray/Intermittent spray/2H/4H/OFF
Tank Capacity: 240 ml
LED light: 18 pcs
Materials: PP/ABS/PC
Accessories: AC Adapter and manual
Method of mist production: 2.4MHZ
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Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifica-
tions are those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide 
improved equipment.

We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards 
and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH 
Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list 
of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:

Brand: PRIXTON
Model name: ESSENCE
Main features: Home

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. In 
case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.

1. ON/OFF
2. Timing: Timing function, 2H /4H optional
3. Light: Press the “LIGHT” button to turn on 
the LED light. Choose the color of the LED light 
you like, 7 colors can be selected.
4. Intermittent: Intermittent spray
5. Big/small: Spray size: To select high mist 
output or low mist output.
6. Continuous: Continuous spraying
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Operação
1. Mantenha o produto na posição vertical e remova a tampa na 
direção vertical. Fig. 1
2. Conecte o adaptador AC à entrada DC da base do corpo 
principal através do guia de cabo. Fig. 2
3. Use o copo medidor para abastecer água (não adicione água 
quente) a partir da torneira, prestando atenção ao nível da água; 
não ultrapasse a linha máxima (240 ml). Não adicione água 
enquanto o produto estiver em funcionamento. Fig. 3
4. Instale a tampa do corpo principal no canal original, 
deixando-a na posição vertical. Gire a tampa para ajustar a 
direção do bocal de saída de névoa. Observação: você deve cobrir 
a parte superior ao usar o produto. Fig. 4
5. Pressione o botão “MIST” e escolha o tempo desejado (Rociado 
contínuo / Rociado intermitente / 2H / 4H / OFF). Pressione e 
segure o botão “MIST” para desligar. Fig. 5
6. Pressione o botão “LIGHT” para acender a luz LED e escolha a 
cor que preferir; sete cores estão disponíveis.
7. Se não for usar por um longo período, esvazie o tanque, 
seque-o e guarde-o adequadamente. Ao reutilizar, limpe o 
tanque com detergente neutro antes de usar novamente.
8. Ao ligar o aparelho, o estado inicial da máquina de 
aromaterapia é desligado.
9. Se houver falta de água no tanque, mesmo com o botão “MIST” 
ligado, a máquina de aromaterapia desligará automaticamente.
10. A névoa e a luz desligam automaticamente quando a água se 
esgota.

Este Difusor de Aromas utiliza ondas ultrassônicas para vaporizar instantaneamente a água do 
reservatório, produzindo uma névoa perfumada fresca e seca.
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Precauções
Tempo de uso do produto: cerca de 12 horas com névoa alta, 15 horas com névoa baixa.
A quantidade e intensidade da névoa produzida podem variar, mas isso não é incomum e não 
deve ser considerado um defeito.
Os fatores que influenciam incluem o tipo de água, umidade, temperatura e correntes de ar.
Desligamento automático quando a água acabar.

Vazamento acidental
Caso a unidade seja derrubada ou inclinada durante o uso, siga os passos abaixo para evitar 
mau funcionamento:
Desconecte a unidade da tomada e retire a tampa.
Despeje qualquer água restante do tanque na posição especificada.
Agite a unidade suavemente para drenar a água e, em seguida, deixe-a secar naturalmente ao 
ar por pelo menos 24 horas.

Manutenção
Após 3-5 dias de uso, limpe o produto da seguinte forma:
Desconecte a unidade da tomada e retire a tampa.
Despeje qualquer água restante do tanque na posição especificada.
Adicione uma pequena quantidade de detergente de cozinha morno e água, use um cotonete 
para limpar suavemente e depois seque levemente com um pano de limpeza.
Consulte as imagens a seguir: para evitar que a água entre na saída de ar, despeje a água 
seguindo a direção esquerda, não a direita.
Não use detergentes ácidos ou enzimáticos, pois podem liberar gases tóxicos ou causar mau 
funcionamento.
Nota: Certifique-se de usar um detergente suave.

Precauções
Por favor, verifique o seguinte para evitar mau funcionamento da unidade:
Não encha o tanque acima de 240 ml (“MAX”) em nenhum momento.
Não ligue a unidade quando o tanque estiver vazio.
Não toque na placa de vibração ultrassônica.
Limpe regularmente conforme as instruções de manutenção para evitar falhas.
Sempre desconecte da tomada antes da manutenção.
Por motivos de higiene, após o uso, esvazie a água restante do “DRAIN SIDE” do tanque e limpe 
com um pano limpo e seco.
Óleos essenciais podem manchar; em caso de derramamento ou contato, limpe com um pano 
macio.
Use apenas o copo medidor (não fornecido) para adicionar água ao tanque; não encha o tanque 
diretamente da torneira.

Pour water
operation indication
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Não deixe a névoa cair sobre móveis, roupas, paredes, etc.
Mantenha afastado da luz solar direta, fontes de calor, ar-condicionado ou ventiladores.
Sempre mantenha sobre uma superfície plana e estável; não coloque sobre tapetes, edredons 
ou áreas instáveis.
Mantenha afastado de equipamentos eletrônicos, como TVs e equipamentos automotivos.
Não incline o produto, pois isso pode fazer com que a água entre no mecanismo e cause mau 
funcionamento. Tempo de uso do produto: 12 horas com névoa alta, 15 horas com névoa baixa.
Aguarde 60 minutos antes de reiniciar para evitar danos à placa ultrassônica.
Use apenas água da torneira; não use água mineral, com gás ou outros tipos de água.
Nunca mova o produto enquanto estiver em funcionamento.
Não toque em nenhuma parte do produto com as mãos molhadas.
Mantenha fora do alcance de crianças e animais de estimação. Crianças não supervisionadas 
não devem brincar com o produto. O aparelho não é adequado para crianças ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que estejam sob supervisão ou instrução.
Mantenha o cabo livre de passagens e não puxe com força em nenhum ponto. Se houver 
fumaça ou cheiro de queimado, desligue imediatamente da tomada.

Solução de problemas
Há água suficiente no tanque? Adicione água se necessário.
O cabo de alimentação está conectado corretamente? Desconecte, verifique e reconecte com 
cuidado.

Sem névoa ou névoa anormal:
Pouca ou muita água? Adicione a quantidade adequada; a água nunca deve ultrapassar a linha 
“MAX” de 240 ml.

Sujeira na placa ultrassônica? Siga as instruções de manutenção para remover e reinstalar 
corretamente, permitindo que o vapor saia livremente.

A tampa ou a tampa interna não estão instaladas corretamente? Há sujeira na entrada de ar na 
parte inferior da base? Se houver muito pó, a saída de névoa será limitada. Limpe a área.

Vazamento de água do produto:
A tampa ou tampa interna não estão instaladas corretamente? Remova e reinstale 
corretamente para que o vapor seja liberado.

Baixa temperatura ou alta umidade? Nestas condições, a névoa pode se condensar 
rapidamente em gotas de água.

Especificações:
Dimensões: aprox. 210 x 135 x 81 mm
Peso (sem adaptador): aprox. 500 g
Alimentação: Entrada/Saída AC100-240V 50-60HZ/DC 24V 500MA
Comprimento do cabo: aprox. 150 cm
Consumo elétrico: aprox. 8 W
Funções: névoa contínua / névoa intermitente / 2H / 4H / OFF
Capacidade do tanque: 240 ml
Luz LED: 18 peças
Materiais: PP/ABS/PC
Acessórios: Adaptador AC e manual
Método de produção da névoa: 2,4 MHz
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: ESSENCE
Principais características: Lar

Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

Para sua segurança física, não abra nem manuseie as partes internas do produto por conta 
própria. Em caso de qualquer problema no funcionamento, entre em contato com o serviço 
técnico da Prixton. A equipe realizará as intervenções necessárias sempre seguindo os mais 
altos padrões de segurança.

1. LIGAR/DESLIGAR (ON/OFF)
2. Temporizador: Função de temporização, 
opções de 2H / 4H
3. Luz: Pressione o botão “LIGHT” para ligar a 
luz LED. Escolha a cor que preferir; sete cores 
estão disponíveis.
4. Intermitente: Pulverização intermitente
5. Grande/Pequeno: Tamanho da névoa; 
selecione saída de névoa alta ou baixa
6. Contínuo: Pulverização contínua
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Fonctionnement
1. Maintenez le produit droit et retirez le couvercle dans la 
direction verticale. Fig. 1
2. Connectez l’adaptateur AC à la prise DC de la base du corps 
principal via le guide de câble. Fig. 2
3. Utilisez le verre doseur pour remplir le réservoir d’eau (NE PAS 
ajouter d’eau chaude) depuis le robinet. Faites attention au niveau 
de l’eau : ne dépassez pas la ligne maximale (240 ml). Ne 
remplissez pas d’eau lorsque le produit est en fonctionnement. 
Fig. 3
4. Installez le couvercle du corps principal dans le canal d’origine, 
en le plaçant verticalement. Faites pivoter le couvercle pour 
ajuster la direction du jet de brume souhaitée. Remarque : vous 
devez couvrir la partie supérieure lorsque vous utilisez le produit. 
Fig. 4
5. Appuyez sur le bouton “MIST” et choisissez la durée souhaitée 
(Pulvérisation continue / Pulvérisation intermittente / 2H / 4H / 
OFF). Maintenez le bouton “MIST” enfoncé pour éteindre. Fig. 5
6. Appuyez sur le bouton “LIGHT” pour allumer la lumière LED et 
choisissez la couleur que vous préférez ; sept couleurs sont 
disponibles.
7. Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période, 
videz le réservoir, séchez-le et conservez-le correctement. Pour le 
réutiliser, nettoyez le réservoir avec un détergent neutre avant de 
l’utiliser à nouveau.
8. Lorsqu’il est alimenté, l’état initial de la machine 
d’aromathérapie est éteint.
9. En cas de manque d’eau dans le réservoir, même si le bouton 
“MIST” est activé, la machine s’éteindra automatiquement.
10. La brume et la lumière s’éteignent automatiquement lorsque 
l’eau est épuisée.

Ce diffuseur d’arômes utilise des ondes ultrasoniques pour vaporiser instantanément l’eau du 
réservoir, produisant une brume parfumée fraîche et sèche.
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Précautions
Temps d’utilisation du produit : environ 12 heures avec brume forte, 15 heures avec brume faible.
La quantité et l’intensité de la brume peuvent varier, mais cela n’est pas inhabituel et ne doit 
pas être considéré comme un défaut.
Les facteurs influençant cela incluent le type d’eau, l’humidité, la température et les courants 
d’air.
Arrêt automatique lorsque l’eau est épuisée.

Fuite accidentelle
En cas de renversement ou d’inclinaison de l’appareil pendant son utilisation, veuillez suivre les 
étapes ci-dessous pour éviter un mauvais fonctionnement :
Débranchez l’appareil et retirez le couvercle.
Videz l’eau restante du réservoir à l’emplacement spécifié.
Secouez doucement l’appareil pour évacuer l’eau, puis laissez-le sécher à l’air libre pendant au 
moins 24 heures.

Entretien
Après 3 à 5 jours d’utilisation, veuillez nettoyer le produit comme suit :
Débranchez l’appareil et retirez le couvercle.
Videz toute l’eau restante du réservoir à l’emplacement spécifié.
Ajoutez une petite quantité de détergent de cuisine tiède et d’eau, utilisez un coton-tige pour 
nettoyer délicatement, puis séchez légèrement avec un chiffon de nettoyage.
Reportez-vous aux images suivantes : pour éviter que l’eau ne coule dans la sortie d’air, versez 
l’eau en suivant le côté gauche, pas le droit.
N’utilisez pas d’autres détergents acides ou enzymatiques, car cela pourrait dégager des gaz 
toxiques ou provoquer un dysfonctionnement.
Remarque : assurez-vous d’utiliser un détergent doux.

Précautions
Veuillez vérifier les points suivants pour éviter tout dysfonctionnement de l’appareil :
Ne remplissez jamais le réservoir au-delà de 240 ml (“MAX”).
Ne mettez pas l’appareil sous tension lorsque le réservoir est vide.
Ne touchez pas la plaque de vibration ultrasonique.
Nettoyez régulièrement selon les instructions d’entretien pour éviter les pannes.
Débranchez toujours l’appareil avant toute opération de maintenance.
Pour des raisons d’hygiène, après utilisation, videz l’eau restante du “DRAIN SIDE” du réservoir 
et essuyez avec un chiffon propre et sec.
Les huiles essentielles peuvent tacher ; en cas de contact ou de déversement, essuyez avec un 
chiffon doux.
Utilisez uniquement le verre doseur (non fourni) pour remplir le réservoir d’eau ; ne remplissez 
pas directement depuis le robinet.

Pour water
operation indication
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-Do not let mist below onto furniture, clothing, walls tec. 
-Keep away from directing sunshine heat sources and air conditioners or fans. 
-Always keep on stable plat surface do not place on carpet, duvet or unstable area.
-Keep away from electronic equipment, such as TV and Auto equipment.
-Do not tip the product this may cause water to enter the mechanism and cause malfunction. 
Product use time: 12 hours for high mist, 15 hours for low mist.
-Wait 60 minutes before restart to avoid damage to ultrasonic plate.
-Use tap water only, does not use mineral water, sparkling water etc.
-Never move product in use.
-Do not touch any part of the product with wet hands.
-Keep out of reach of children and pets, children not being supervised are suggested not play 
with the product. Appliance is not suitable for children or person with reduced physical, sensory 
or metal capabilities or lack of experience and knowledge to be used, unless they have been 
given supervision or instruction.
-Keep cord clear of pathways, and do not pull forcefully at any point. If smoke or buring smell is 
detected, unplug inmediately.

Dépannage
Veuillez vous référer aux points suivants en cas de fonctionnement anormal de l’appareil :

Ne s’allume pas ou ne s’éteint pas :
Y a-t-il suffisamment d’eau dans le réservoir ? Ajoutez de l’eau si nécessaire.
Le cordon d’alimentation est-il correctement connecté ? Déconnectez, vérifiez et reconnectez 
avec précaution.

Pas de brume ou brume anormale :
Trop peu ou trop d’eau ? Ajoutez la quantité appropriée ; l’eau ne doit jamais dépasser la ligne 
“MAX” de 240 ml.
Saleté sur la plaque ultrasonique ? Suivez les instructions de maintenance pour la nettoyer et la 
réinstaller correctement afin que la vapeur puisse s’échapper librement.

Le couvercle ou le couvercle intérieur n’est pas correctement installé ? Saleté dans l’orifice 
d’aspiration d’air sous la base ? Si l’orifice est trop poussiéreux, la sortie de brume sera limitée. 
Nettoyez-le.

Fuite d’eau de l’appareil :
Le couvercle ou le couvercle intérieur n’est pas correctement installé ? Retirez et réinstallez 
correctement pour permettre l’évacuation de la vapeur.
Température basse ou humidité élevée ? Dans ces conditions, la brume peut se condenser 
rapidement en gouttelettes d’eau.

Spécifications :
Dimensions : env. 210 x 135 x 81 mm
Poids (sans adaptateur) : env. 500 g
Alimentation : Entrée/Sortie AC100-240V 50-60HZ/DC 24V 500MA
Longueur du cordon : env. 150 cm
Consommation électrique : env. 8 W
Fonctions : brumisation continue / brumisation intermittente / 2H / 4H / OFF
Capacité du réservoir : 240 ml
Lumière LED : 18 pièces
Matériaux : PP/ABS/PC
Accessoires : Adaptateur AC et manuel
Méthode de production de brume : 2,4 MHz
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. 
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : ESSENCE
Caractéristiques principales : maison

Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes les 
normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

Pour votre sécurité, n’ouvrez pas et ne manipulez pas vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement, veuillez contacter le service technique de 
Prixton. Leur équipe réalisera les interventions nécessaires dans le respect total des normes de 
sécurité.

1. MARCHE/ARRÊT (ON/OFF)
2. Minuterie : Fonction de minuterie, options 2H / 4H
3. Lumière : Appuyez sur le bouton «LIGHT» pour 
allumer la lumière LED. Choisissez la couleur que vous 
préférez ; sept couleurs sont disponibles.
4. Intermittent : Pulvérisation intermittente
5. Grand/Petit : Taille de la brume ; sélectionnez une 
sortie de brume forte ou faible
6. Continu : Pulvérisation continue
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Funzionamento
1. Mantieni il prodotto in posizione verticale e rimuovi il coperchio 
in direzione verticale. Fig. 1
2. Collega l’adattatore AC alla presa DC della base del corpo 
principale tramite la guida del cavo. Fig. 2
3. Usa il misurino per aggiungere acqua (NON aggiungere acqua 
calda) dal rubinetto, prestando attenzione al livello dell’acqua; 
non superare la linea massima (240 ml). Non aggiungere acqua 
mentre il prodotto è in funzione. Fig. 3
4. Installa il coperchio del corpo principale nel canale originale, 
mantenendolo verticale. Ruota il coperchio per regolare la 
direzione dello spruzzo desiderata. Nota: è necessario coprire la 
parte superiore quando si utilizza il prodotto. Fig. 4
5. Premi il pulsante “MIST” e seleziona il tempo desiderato 
(Spruzzo continuo / Spruzzo intermittente / 2H / 4H / OFF). Tieni 
premuto il pulsante “MIST” per spegnere. Fig. 5
6. Premi il pulsante “LIGHT” per accendere la luce LED e scegli il 
colore che preferisci; sono disponibili sette colori.
7. Se non utilizzi il prodotto per lungo tempo, svuota il serbatoio, 
asciugalo e conservalo correttamente. Per riutilizzarlo, pulisci 
nuovamente il serbatoio con un detergente neutro prima 
dell’uso.
8. All’accensione, lo stato iniziale della macchina per 
aromaterapia è spento.
9. In caso di mancanza d’acqua nel serbatoio, anche se il pulsante 
“MIST” è attivo, la macchina si spegne automaticamente.
10. Nebbia e luce si spengono automaticamente quando l’acqua 
si esaurisce.

This Aroma Diffuser uses Ultrasonic waves to instantly vaporize water in the tank, to produce a 
cool, dry fragrant mist.
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Precauzioni
Tempo di utilizzo del prodotto: circa 12 ore con nebbia alta, 15 ore con nebbia bassa.
La quantità e l’intensità della nebbia possono variare, ma ciò non è insolito e non deve essere 
considerato un difetto.
I fattori che influenzano questo includono il tipo di acqua, l’umidità, la temperatura e le correnti 
d’aria.
Spegnimento automatico quando l’acqua si esaurisce.

Perdite accidentali
In caso di ribaltamento o inclinazione dell’unità durante l’uso, seguire i passaggi seguenti per 
evitare malfunzionamenti:
Scollegare l’unità dalla corrente e rimuovere il coperchio.
Versare l’acqua rimanente dal serbatoio nella posizione specificata.
Agitare delicatamente l’unità per drenare l’acqua e poi lasciarla asciugare all’aria per almeno 24 ore.

Manutenzione
Dopo 3-5 giorni di utilizzo, pulire il prodotto come segue:
Scollegare l’unità dalla presa di corrente e rimuovere il coperchio.
Versare l’acqua residua dal serbatoio nella posizione specificata.
Aggiungere una piccola quantità di detergente da cucina tiepido e acqua, usare un cotton fioc 
per pulire delicatamente e poi asciugare leggermente con un panno pulito.
Fare riferimento alle immagini seguenti: per evitare che l’acqua entri nell’uscita dell’aria, versare 
l’acqua seguendo il lato sinistro, non quello destro.
Non usare altri detergenti acidi o enzimatici, poiché potrebbero liberare gas tossici o causare 
malfunzionamenti.
Nota: assicurarsi di usare un detergente delicato.

Precauzioni
Si prega di verificare quanto segue per evitare malfunzionamenti dell’unità:
Non riempire mai il serbatoio oltre 240 ml (“MAX”).
Non accendere l’unità quando il serbatoio è vuoto.
Non toccare la piastra a vibrazione ultrasonica.
Pulire regolarmente secondo le istruzioni di manutenzione per evitare malfunzionamenti.
Scollegare sempre l’unità dalla corrente prima della manutenzione.
Per motivi igienici, dopo l’uso, svuotare l’acqua residua dal “DRAIN SIDE” del serbatoio e asciugare 
con un panno pulito e asciutto.
Gli oli essenziali possono macchiare; in caso di fuoriuscita o contatto, pulire con un panno morbido.
Utilizzare solo il misurino (non incluso) per aggiungere acqua al serbatoio; non riempire 
direttamente dal rubinetto.

Pour water
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Non lasciare che la nebbia cada su mobili, vestiti, pareti, ecc.
Tenere lontano dalla luce solare diretta, da fonti di calore, condizionatori o ventilatori.
Posizionare sempre su una superficie stabile e piana; non collocare su tappeti, piumoni o 
superfici instabili.
Tenere lontano da apparecchiature elettroniche, come TV e dispositivi automobilistici.
Non inclinare il prodotto, poiché l’acqua potrebbe entrare nel meccanismo e causare 
malfunzionamenti. Tempo di utilizzo: 12 ore per nebbia alta, 15 ore per nebbia bassa.
Attendere 60 minuti prima di riavviare per evitare danni alla piastra ultrasonica.
Usare solo acqua del rubinetto; non usare acqua minerale, frizzante o altro tipo di acqua.
Non spostare mai il prodotto mentre è in funzione.
Non toccare alcuna parte del prodotto con le mani bagnate.
Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici. I bambini non supervisionati non 
devono giocare con il prodotto. L’apparecchio non è adatto a bambini o persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano supervisionati o istruiti.
Tenere il cavo libero da percorsi di passaggio e non tirare con forza in alcun punto. Se si rileva 
fumo o odore di bruciato, scollegare immediatamente.

Risoluzione dei problemi
Fare riferimento ai punti seguenti in caso di funzionamento anomalo del prodotto:

Non si accende o non si spegne:
C’è abbastanza acqua nel serbatoio? Aggiungere acqua se necessario.
Il cavo di alimentazione è correttamente collegato? Scollegare, controllare e ricollegare con 
attenzione.

Nessuna nebbia o nebbia anomala:
Troppa poca o troppa acqua? Aggiungere la quantità corretta; l’acqua non deve mai superare la 
linea “MAX” di 240 ml.
Sporco sulla piastra ultrasonica? Seguire le istruzioni di manutenzione per rimuoverla e 
reinstallarla correttamente, permettendo alla nebbia di uscire liberamente.
Il coperchio o il coperchio interno non sono installati correttamente? Sporco sull’apertura di 
aspirazione dell’aria sotto la base? Se c’è troppa polvere, la nebbia sarà limitata. Pulire l’area.

Perdite d’acqua dal prodotto:
Il coperchio o il coperchio interno non sono installati correttamente? Rimuovere e reinstallare 
correttamente per consentire il rilascio del vapore.
Temperatura bassa o alta umidità? In queste condizioni, la nebbia può condensarsi 
rapidamente in gocce d’acqua.

Specifiche:
Dimensioni: circa 210 x 135 x 81 mm
Peso (escluso adattatore): circa 500 g
Alimentazione: ingresso/uscita AC100-240V 50-60HZ/DC 24V 500MA
Lunghezza del cavo: circa 150 cm
Consumo elettrico: circa 8 W
Funzioni: spruzzo continuo / spruzzo intermittente / 2H / 4H / OFF
Capacità del serbatoio: 240 ml
Luce LED: 18 pezzi
Materiali: PP/ABS/PC
Accessori: adattatore AC e manuale
Metodo di produzione della nebbia: 2,4 MHz
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando hai 
un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzi-
one di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche tecniche ed elettriche 
qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere modificate senza preavviso per 
migliorare le qualità del dispositivo.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: ESSENCE
Caratteristiche principali: casa

Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 28/10/2025, Basauri, Biscaglia

Per la vostra sicurezza, non aprite né maneggiate le parti interne del prodotto da soli. In caso di 
problemi di funzionamento, contattate il servizio tecnico Prixton. Il loro team effettuerà gli 
interventi necessari nel pieno rispetto delle più elevate norme di sicurezza.

1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO (ON/OFF)
2. Timer: Funzione timer, opzioni 2H / 4H
3. Luce: Premere il pulsante “LIGHT” per 
accendere il LED. Scegliere il colore del LED 
desiderato; sono disponibili sette colori.
4. Intermittente: Nebbia a intervalli
5. Grande/Piccola: Dimensione dello spruzzo; 
selezionare uscita di nebbia alta o bassa
6. Continuo: Nebbia continua
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Bedienung
1. Halten Sie das Gerät aufrecht und entfernen Sie die 
Abdeckung in vertikaler Richtung. Abb. 1
2. Verbinden Sie den AC-Adapter über die Kabelführung mit der 
DC-Buchse des Hauptkörpers. Abb. 2
3. Verwenden Sie den Messbecher, um Wasser (kein heißes 
Wasser hinzufügen) aus der Wasserleitung einzufüllen. Achten 
Sie auf den Wasserstand; überschreiten Sie nicht die MAX-Linie 
(240 ml). Füllen Sie kein Wasser nach, während das Gerät in 
Betrieb ist. Abb. 3
4. Setzen Sie die Abdeckung des Hauptkörpers in den 
Originalkanal ein, in vertikaler Richtung. Drehen Sie die 
Abdeckung, um die gewünschte Sprühposition einzustellen. 
Hinweis: Die obere Abdeckung muss beim Gebrauch des Geräts 
aufgesetzt sein. Abb. 4
5. Drücken Sie die Taste „MIST“ und wählen Sie die gewünschte 
Zeit (Dauersprühen / Intermittierendes Sprühen / 2H / 4H / 
OFF). Halten Sie die Taste „MIST“ gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten. Abb. 5
6. Drücken Sie die Taste „LIGHT“, um das LED-Licht 
einzuschalten, und wählen Sie die gewünschte Farbe; sieben 
Farben stehen zur Auswahl.
7. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, entleeren 
Sie den Wassertank, trocknen Sie ihn und bewahren Sie ihn 
ordnungsgemäß auf. Zum erneuten Gebrauch reinigen Sie den 
Wassertank erneut mit einem neutralen Reinigungsmittel.
8. Beim Einschalten befindet sich die Aromatherapie-Maschine 
im ausgeschalteten Zustand.
9. Bei Wasserknappheit im Tank schaltet sich die 
Aromatherapie-Maschine automatisch aus, selbst wenn der 
MIST-Schalter aktiviert ist.
10. Nebel und Licht schalten sich automatisch aus, wenn das 
Wasser aufgebraucht ist.

Dieser Aromadiffusor verwendet Ultraschallwellen, um das Wasser im Tank sofort zu verdampfen 
und einen kühlen, trockenen Duftnebel zu erzeugen.
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Vorsichtsmaßnahmen
Betriebszeit des Produkts: ca. 12 Stunden bei starker Nebelabgabe, 15 Stunden bei schwacher 
Nebelabgabe.
Die Menge und Intensität des erzeugten Nebels kann variieren, dies ist jedoch normal und nicht 
als Fehlfunktion zu betrachten.
Faktoren, die dies beeinflussen, sind unter anderem Wassertyp, Luftfeuchtigkeit, Temperatur und 
Luftströmungen.
Automatisches Ausschalten, wenn das Wasser aufgebraucht ist.

Unbeabsichtigtes Auslaufen
Wenn das Gerät während des Gebrauchs umgestoßen oder gekippt wird, befolgen Sie bitte die 
folgenden Schritte, um eine Fehlfunktion zu vermeiden:
Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie die Abdeckung.
Gießen Sie das restliche Wasser aus dem vorgesehenen Wassertankbereich aus.
Schütteln Sie das Gerät vorsichtig, um Wasser ablaufen zu lassen, und lassen Sie es anschließend 
mindestens 24 Stunden an der Luft trocknen.

Wartung
Nach 3–5 Tagen Gebrauch reinigen Sie das Produkt wie folgt:
Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie die Abdeckung.
Gießen Sie das restliche Wasser aus dem vorgesehenen Wassertankbereich aus.
Geben Sie eine kleine Menge warmes Küchenreinigungsmittel und Wasser hinzu, wischen Sie 
vorsichtig mit einem Wattestäbchen und trocknen Sie anschließend leicht mit einem 
Reinigungstuch.
Beachten Sie die folgenden Abbildungen: Um zu vermeiden, dass Wasser in die 
Luftauslassöffnung gelangt, gießen Sie das Wasser nach links ab, nicht nach rechts.
Verwenden Sie keine anderen sauren oder enzymatischen Reinigungsmittel, da dies giftige 
Gase freisetzen oder Fehlfunktionen verursachen kann.
Hinweis: Verwenden Sie unbedingt ein mildes Reinigungsmittel.

Vorsichtsmaßnahmen
Bitte beachten Sie die folgenden Punkte, um Fehlfunktionen des Geräts zu vermeiden:
Füllen Sie den Tank niemals über 240 ml („MAX“).
Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn der Tank leer ist.
Berühren Sie nicht die Ultraschall-Vibrationsplatte.
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig gemäß den Wartungsanweisungen, um Fehlfunktionen zu 
vermeiden.
Ziehen Sie vor jeder Wartung stets den Netzstecker.
Aus hygienischen Gründen nach Gebrauch das verbleibende Wasser vom „DRAIN SIDE“ in den 
Tank abgießen und mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.
Ätherische Öle können Flecken verursachen; im Falle von Verschütten oder Kontakt mit 
Oberflächen sofort mit einem weichen Tuch abwischen.
Verwenden Sie ausschließlich den Messbecher (nicht im Lieferumfang enthalten), um Wasser in 
den Tank zu füllen; nicht direkt aus der Wasserleitung einfüllen.

Pour water
operation indication

Airoutlet

24



Lassen Sie den Nebel nicht auf Möbel, Kleidung, Wände usw. fallen.
Halten Sie das Gerät von direkter Sonneneinstrahlung, Wärmequellen, Klimaanlagen oder 
Ventilatoren fern.
Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, ebene Fläche; nicht auf Teppiche, Decken oder 
instabile Unterlagen stellen.
Halten Sie Abstand zu elektronischen Geräten wie Fernsehern oder Autozubehör.
Kippen Sie das Gerät nicht, da Wasser in den Mechanismus gelangen und eine Fehlfunktion 
verursachen kann. Betriebszeit: 12 Stunden bei starker Nebelabgabe, 15 Stunden bei schwacher 
Nebelabgabe.
Warten Sie 60 Minuten vor dem Neustart, um die Ultraschallplatte nicht zu beschädigen.
Verwenden Sie ausschließlich Leitungswasser; kein Mineralwasser, Sprudelwasser oder 
ähnliches.
Bewegen Sie das Gerät während des Betriebs niemals.
Berühren Sie keine Teile des Geräts mit nassen Händen.
Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. Kinder ohne Aufsicht 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. Das Gerät ist nicht für Kinder oder Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung geeignet, außer sie werden beaufsichtigt oder angeleitet.
Halten Sie das Netzkabel frei von Gehwegen und ziehen Sie nicht kräftig daran. Bei Rauch- oder 
Brandgeruch sofort den Stecker ziehen.

Fehlerbehebung
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, falls das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert:

Gerät lässt sich nicht ein- oder ausschalten:
Ist genügend Wasser im Tank? Bitte Wasser nachfüllen.
Ist das Netzkabel korrekt angeschlossen? Trennen, prüfen und vorsichtig wieder anschließen.

Keine oder abnormale Nebelabgabe:
Zu wenig oder zu viel Wasser? Füllen Sie die passende Menge ein; Wasser darf die MAX-Linie 
(240 ml) nicht überschreiten.
Schmutz auf der Ultraschallplatte? Befolgen Sie die Wartungsanweisungen, um die Platte zu 
reinigen und korrekt wieder einzubauen, damit der Nebel ungehindert austreten kann.
Deckel oder Innenabdeckung nicht korrekt installiert? Schmutz an der Luftansaugöffnung 
unter der Basis? Bei zu viel Staub wird der Nebelausstoß eingeschränkt. Reinigen Sie diese 
Stelle.

Wasseraustritt aus dem Gerät:
Deckel oder Innenabdeckung nicht korrekt installiert? Entfernen und korrekt wieder einsetzen, 
damit der Dampf frei austreten kann.
Niedrige Temperatur oder hohe Luftfeuchtigkeit? Unter diesen Bedingungen kann sich der 
Nebel schnell zu Wassertropfen kondensieren.

Technische Daten:
Abmessungen: ca. 210 x 135 x 81 mm
Gewicht (ohne Adapter): ca. 500 g
Stromversorgung: Eingang/Ausgang AC100-240V 50-60HZ / DC 24V 500MA
Kabellänge: ca. 150 cm
Stromverbrauch: ca. 8 W
Funktionen: Dauernebel / Intervallnebel / 2H / 4H / OFF
Tankkapazität: 240 ml
LED-Licht: 18 Stück
Materialien: PP/ABS/PC
Zubehör: AC-Adapter und Bedienungsanleitung
Nebelerzeugungsmethode: 2,4 MHz
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Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: HIDRA
Hauptmerkmale: Heim

Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

Zu Ihrer Sicherheit öffnen oder bearbeiten Sie die inneren Teile des Produkts nicht selbst. Bei 
Problemen mit der Funktion Ihres Geräts wenden Sie sich bitte an den technischen Service von 
Prixton. Das Team führt die erforderlichen Eingriffe stets unter Einhaltung höchster 
Sicherheitsstandards durch.

1. EIN/AUS (ON/OFF)
2. Timer: Zeitfunktion, wählbar 2H / 4H
3. Licht: Drücken Sie die „LIGHT“-Taste, um die 
LED-Leuchte einzuschalten. Wählen Sie die 
gewünschte LED-Farbe; 7 Farben stehen zur 
Auswahl.
4. Intermittierend: Intervallnebel
5. Groß/Klein: Nebelstärke; wählen Sie hohe 
oder niedrige Nebelabgabe
6. Dauerbetrieb: Kontinuierliche Nebelabgabe
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Bediening
1. Houd het product rechtop en verwijder de afdekking in 
verticale richting. Fig. 1
2. Sluit de AC-adapter aan op de DC-aansluiting van het 
hoofdeenheid via de kabelgeleider. Fig. 2
3. Gebruik het maatbekertje om water (GEEN heet water 
toevoegen) uit de waterleiding te vullen. Let op het 
waterniveau; overschrijd de MAX-lijn (240 ml) niet. Voeg geen 
water toe terwijl het apparaat werkt. Fig. 3
4. Plaats de afdekking van de hoofdeenheid in het originele 
kanaal, in verticale richting. Draai de afdekking om de 
gewenste sproeipositie in te stellen. Let op: de bovenkant 
moet bedekt zijn bij gebruik van het apparaat. Fig. 4
5. Druk op de “MIST”-knop en kies de gewenste tijd 
(Continue spray / Intermittent spray / 2H / 4H / OFF). Houd de 
“MIST”-knop ingedrukt om uit te schakelen. Fig. 5
6. Druk op de “LIGHT”-knop om de LED-verlichting aan te 
zetten en kies de gewenste kleur; zeven kleuren zijn 
beschikbaar.
7. Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, leeg dan de 
watertank, droog deze en bewaar het apparaat op een 
veilige plek. Reinig de watertank opnieuw met een neutraal 
reinigingsmiddel voordat u het apparaat opnieuw gebruikt.
8. Bij inschakeling staat het aromatherapie-apparaat in de 
uit-stand.
9. Als er te weinig water in de tank is, schakelt het apparaat 
automatisch uit, zelfs als de MIST-schakelaar is ingeschakeld.
10. Mist en verlichting schakelen automatisch uit wanneer 
het water op is.

Deze aroma-diffuser gebruikt ultrasone golven om het water in het reservoir onmiddellijk te 
verdampen, waardoor een koele, droge geurige mist ontstaat.

Cover

Light

Airoutlet

Drain side
outlet

Air intake

DC Socket

Outlet

Mist
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Voorzorgsmaatregelen
Gebruiksduur van het product: ongeveer 12 uur bij sterke nevel, 15 uur bij zwakke nevel.
De hoeveelheid en intensiteit van de geproduceerde nevel kan variëren; dit is normaal en geen 
teken van een defect.
Factoren die dit beïnvloeden zijn onder andere het type water, luchtvochtigheid, temperatuur 
en luchtstromen.
Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer het water op is.

Onbedoeld lekken
Als het apparaat tijdens gebruik omvalt of kantelt, volg dan de onderstaande stappen om een 
storing te voorkomen:
Koppel het apparaat los van de stroom en verwijder de afdekking.
Giet het resterende water uit de aangegeven watertankpositie.
Schud het apparaat voorzichtig om water te laten weglopen en laat het vervolgens minimaal 24 
uur aan de lucht drogen.

Onderhoud
Na 3–5 dagen gebruik het product als volgt reinigen:
1. Koppel het apparaat los van het stroomnet en verwijder de afdekking.
2. Giet het resterende water uit de aangegeven watertankpositie.
3. Voeg een kleine hoeveelheid warm keukenschoonmaakmiddel en water toe, veeg voorzichtig 
met een wattenstaafje en droog vervolgens licht met een schoon doekje.
4. Raadpleeg de onderstaande afbeeldingen: om te voorkomen dat water in de luchtuitlaat 
komt, giet het water af aan de linkerkant, niet aan de rechterkant.
5. Gebruik geen andere zure of enzymatische reinigingsmiddelen, dit kan giftige dampen 
afgeven of een storing veroorzaken.
Opmerking: gebruik altijd een mild reinigingsmiddel.

Voorzorgsmaatregelen
Controleer het onderstaande om storingen van het apparaat te voorkomen:
Vul het reservoir nooit boven de 240 ml (“MAX”).
Schakel het apparaat niet in als het reservoir leeg is.
Raak de ultrasone trilplaat niet aan.
Reinig regelmatig volgens de onderhoudsinstructies om storingen te voorkomen.
Koppel het apparaat altijd los van het stroomnet vóór onderhoud.
Giet om hygiënische redenen na gebruik het resterende water van de “DRAIN SIDE” terug in 
het reservoir en veeg het apparaat af met een schone, droge doek.
Etherische oliën kunnen vlekken veroorzaken; veeg gemorst of contact met oppervlakken 
onmiddellijk weg met een zachte doek.
Gebruik uitsluitend het bijgeleverde maatbekertje (niet meegeleverd) om water in het reservoir 
te gieten; vul het reservoir niet direct vanuit de waterleiding.

Pour water
operation indication
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Laat de nevel niet op meubels, kleding, muren enz. vallen.
Houd het apparaat uit direct zonlicht, bij warmtebronnen, airconditioners of ventilatoren.
Plaats het apparaat altijd op een stabiel, vlak oppervlak; niet op tapijt, dekbedden of andere 
onstabiele ondergronden.
Houd afstand tot elektronische apparaten zoals tv’s of autogerelateerde apparatuur.
Kantel het apparaat niet; dit kan ertoe leiden dat water in het mechanisme komt en storingen 
veroorzaakt. Gebruiksduur: 12 uur bij sterke nevel, 15 uur bij zwakke nevel.
Wacht 60 minuten voor herstart om schade aan de ultrasone plaat te voorkomen.
Gebruik uitsluitend leidingwater; geen mineraalwater, bruiswater of soortgelijke dranken.
Verplaats het apparaat nooit tijdens gebruik.
Raak geen onderdelen van het apparaat aan met natte handen.
Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden. Kinderen zonder toezicht mogen niet met 
het apparaat spelen. Het apparaat is niet geschikt voor kinderen of personen met beperkte 
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring, tenzij ze onder toezicht of 
instructie staan.
Houd het netsnoer vrij van looproutes en trek er niet hard aan. Bij rook- of brandgeur 
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken.

Probleemoplossing
Raadpleeg de onderstaande punten als het apparaat abnormaal functioneert:

Apparaat schakelt niet in of uit:
Is er voldoende water in de tank? Voeg water toe indien nodig.
Is het netsnoer correct aangesloten? Koppel los, controleer en sluit zorgvuldig weer aan.

Geen nevel of abnormale nevel:
Te weinig of te veel water? Voeg de juiste hoeveelheid water toe; water mag de MAX-lijn (240 
ml) niet overschrijden.
Vuil op de ultrasone plaat? Volg de onderhoudsinstructies, reinig en plaats correct terug zodat 
de nevel vrij kan ontsnappen.
Deksel of binnenkap niet correct geplaatst? Vuil bij de luchtinlaat onderop de basis? Bij teveel 
stof wordt de nevel beperkt. Reinig de inlaat.

Waterlekkage uit het apparaat:
Deksel of binnenkap niet correct geplaatst? Verwijder en plaats correct terug zodat de damp 
vrij kan ontsnappen.
Lage temperatuur of hoge luchtvochtigheid? Onder deze omstandigheden kan de nevel snel 
condenseren tot waterdruppels.

Specificaties:
Afmetingen: ca. 210 x 135 x 81 mm
Gewicht (zonder adapter): ca. 500 g
Stroomvoorziening: AC100-240V 50-60HZ / DC 24V 500MA
Snoerlengte: ca. 150 cm
Vermogen: ca. 8 W
Functies: continue nevel / intermitterende nevel / 2H / 4H / OFF
Tankinhoud: 240 ml
LED-verlichting: 18 stuks
Materialen: PP/ABS/PC
Accessoires: AC-adapter en handleiding
Nevelproductiemethode: 2,4 MHz
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Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en 
technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te 
bieden.

Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: HIDRA
Belangrijkste kenmerken: Thuis

Voor uw eigen veiligheid mag u de interne onderdelen van het product niet zelf openen of 
aanraken. Bij problemen met de werking van het apparaat neemt u contact op met de 
technische dienst van Prixton. Hun team voert de benodigde werkzaamheden altijd uit volgens 
de hoogste veiligheidsnormen.

1. AAN/UIT (ON/OFF)
2. Timer: Tijdfunctie, 2H / 4H naar keuze
3. Licht: Druk op de “LIGHT”-knop om de 
LED-verlichting in te schakelen. Kies de 
gewenste LED-kleur; er zijn zeven kleuren 
beschikbaar.
4. Intermitterend: Intervalnevel
5. Groot/Klein: Nevelsterkte; kies hoge of lage 
nevelafgifte
6. Continu: Doorlopende nevelafgifte
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